
PL.01.13b.Hanoi Re                  Tài liệu công khai 1/7 
 

HANOI REINSURANCE JOINT STOCK 
CORPORATION 

AUDIT COMMITTEE – 
INDEPENDENT MEMBER OF THE 

BOARD OF DIRECTORS 

 SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence – Freedom – Happiness 

_____________ 

 Hà Nội, ngày 16  tháng 04 năm 2026 
 Hanoi, April 16th 2026      
 

BÁO CÁO  
CỦA ỦY BAN KIỂM TOÁN – THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ ĐỘC LẬP 

TỔNG CÔNG TY CỔ PHẦN TÁI BẢO HIỂM HÀ NỘI 
REPORT 

OF THE AUDIT COMMITTEE – INDEPENDENT MEMBER OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

HANOI REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION 
____________ 

     
                               Kính gửi:  

To:  
ĐẠI HỘI ĐỒNG CỔ ĐÔNG 
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 

  
Ủy ban Kiểm toán – Thành viên Hội đồng quản trị độc lập (UBKT – TVHĐQTĐL) 

kính báo cáo Đại hội đồng cổ đông kết quả công tác kiểm tra, giám sát hoạt động của 
Tổng Công ty Cổ phần Tái Bảo hiểm Hà Nội (Hanoi Re) trong năm 2025 như sau: 

The Audit Committee – Independent Member of the Board of Directors 
respectfully reports to the General Meeting of Shareholders on the results of inspection 
and supervision over the operations of Hanoi Reinsurance Joint Stock Corporation (Hanoi 
Re) in 2025 as follows: 

PHẦN I: HOẠT ĐỘNG CỦA UBKT – TVHĐQTĐL 
PART I: ACTIVITIES OF THE AUDIT COMMITTEE – INDEPENDENT MEMBER 

OF THE BOARD OF DIRECTORS 
1. Thành viên, thù lao và chi phí hoạt động/ Members, remuneration and 
operating expenses 
- UBKT bao gồm 02 thành viên, trong đó Chủ nhiệm UBKT là TVHĐQTĐL. 
 The Audit Committee comprises 02 members, of which the Chairman of the 

Audit Committee is an Independent Member of the Board of Directors. 
- Mức thù lao áp dụng từ 01/01/2025: 

The remuneration applied from January 1, 2025 is as follows: 
• Ông Trịnh Văn Lượng: 20 triệu đồng/tháng. 

Mr. Trinh Van Luong: VND 20 million/month. 
• Ông Trần Duy Cương: 15 triệu đồng/tháng.  

Mr. Tran Duy Cuong: VND 15 million/month. 
Trong năm không phát sinh chi phí hoạt động ngoài các khoản đã được Đại hội 

đồng cổ đông phê duyệt.  
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During the year, no operating expenses were incurred beyond those approved by 
the General Meeting of Shareholders. 

2. Hoạt động giám sát/ Supervisory activities 
- Trong năm 2025, UBKT – TVHĐQTĐL tham dự đầy đủ các cuộc họp của 

HĐQT và tham gia ý kiến đối với các nội dung thuộc phạm vi chức năng, nhiệm vụ.  
In 2025, the Audit Committee – Independent Board Member attended all 

Board of Directors’ meetings and provided opinions on matters within its scope of 
functions and duties. 

- Các nội dung chính được xem xét gồm/ The key matters reviewed include:  
• Lựa chọn công ty kiểm toán độc lập/ Selection of the independent 

auditing firm. 
• Giám sát việc thực hiện các khuyến nghị của UBKT/ Supervision of the 

implementation of Audit Committee recommendations. 
• Đánh giá báo cáo Tuân thủ và Quản trị rủi ro/ Review of Compliance and 

Risk Management reports. 
• Xem xét kế hoạch và kết quả hoạt động Kiểm toán nội bộ/ Review of 

Internal Audit plans and audit results. 
• Đánh giá việc thực hiện các chỉ tiêu kinh doanh và tài chính định kỳ/ 

Assessment of the periodic implementation of business and financial 
targets. 

- UBKT đồng thời thực hiện các nhiệm vụ/ The Audit Committee also 
performed the following duties:  

• Giám sát hoạt động quản lý, điều hành của HĐQT và Ban TGĐ/ 
Supervision of management and executive activities of the Board of 
Directors and the Board of Management. 

• Kiểm tra tính hợp pháp, hợp lý và thận trọng trong công tác quản trị/ 
Review of legality, reasonableness and prudence in corporate 
governance. 

• Thẩm định tính đầy đủ, trung thực của báo cáo tài chính và báo cáo hoạt 
động/ Assessment of the completeness and fairness of financial 
statements and operational reports. 

• Đánh giá hiệu quả hệ thống kiểm soát nội bộ và quản trị rủi ro/ Evaluation 
of the effectiveness of the internal control and risk management 
systems. 

PHẦN II: KẾT QUẢ KIỂM TRA GIÁM SÁT 

PART II: SUPERVISION AND INSPECTION RESULTS 
1. Thực hiện nhiệm vụ quản lý điều hành của HĐQT và Ban TGĐ/ 

Performance of management and executive duties of the Board of Directors and the 
Board of Management 

HĐQT và Ban TGĐ đã điều hành hoạt động phù hợp với Điều lệ Hanoi Re, Nghị 
quyết ĐHĐCĐ và các Nghị quyết của HĐQT. 
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The Board of Directors and the Board of Management have operated in 
compliance with the Charter of Hanoi Re, resolutions of the General Meeting of 
Shareholders, and resolutions of the Board of Directors. 

Trong năm 2025/ In 2025: 
- Hanoi Re tổ chức ĐHĐCĐ thường niên ngày 21/04/2025, thông qua nhiều 

nội dung quan trọng. 
Hanoi Re held the Annual General Meeting of Shareholders on April 21, 

2025, approving various important matters. 
- HĐQT ban hành 40 Nghị quyết và 03 Quyết định để chỉ đạo hoạt động của 

Tổng Công ty. 
The Board of Directors issued 40 Resolutions and 03 Decisions to direct the 

Company’s operations. 
- Các phiên họp HĐQT có sự tham gia của Ban TGĐ, UBKT và Kiểm toán nội 

bộ, qua đó tăng cường trao đổi thông tin và nâng cao chất lượng quyết định quản trị. 
Board meetings were attended by the Board of Management, Audit 

Committee and Internal Audit, thereby enhancing information exchange and improving 
the quality of governance decisions. 

HĐQT cũng chỉ đạo Ban TGĐ tiếp tục hoàn thiện hệ thống quản trị doanh nghiệp, 
trong đó ban hành: 

The Board of Directors also directed the Board of Management to continue 
improving the corporate governance system, including the issuance of: 

- QĐ số 60/QĐ-Hanoi Re ngày 21/04/2025 – Quy chế hoạt động của HĐQT/ 
Decision No. 60/QĐ-Hanoi Re dated April 21, 2025 – Regulation on the operation of the 
Board of Directors. 

- QĐ số 61/QĐ-Hanoi Re ngày 21/04/2025 – Quy chế nội bộ về quản trị công 
ty/ Decision No. 61/QĐ-Hanoi Re dated April 21, 2025 – Internal Regulation on 
Corporate Governance. 

Ban TGĐ đã tuân thủ đầy đủ Điều lệ Công ty và các Nghị quyết của HĐQT trong 
quá trình điều hành. 

The Board of Management has fully complied with the Company’s Charter and the 
resolutions of the Board of Directors in the course of its management and operations. 

2. Đánh giá kết quả hoạt động kinh doanh, tình hình tài chính/ Assessment 
of business performance and financial position: 

2.1. Kết quả thực hiện kế hoạch năm 2025/ Results of the implementation of 
the 2025 plan 

Kết quả kinh doanh năm 2025 đều vượt kế hoạch được Đại hội đồng cổ đông giao 
và tăng trưởng tích cực so với năm 2024: 

The business results in 2025 exceeded the targets assigned by the General 
Meeting of Shareholders and recorded positive growth compared to 2024: 
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Chỉ tiêu ĐVT Thực 
hiện Kế hoạch %TH/KH Năm 

trước 
% tăng 
trưởng  

Item Unit Actual Plan 
%Actual/

Plan 
Previous 

year 
%Growt

h 

Tổng doanh thu  
Total revenue 

Tỷ 
đồng 
VND 
billion 

3.691 3.306 112% 3.017 22% 

Trong đó/ In 
which: 
Doanh thu Đầu 
tư tài chính 
Financial income 

Tỷ 
đồng 
VND 
billion 

296 263 113% 275 7,6% 

Lợi nhuận sau 
thuế  
Profit after tax 

Tỷ 
đồng 
VND 
billion 

240 195 123% 192 25% 

2.2. Thẩm định báo cáo tài chính/ Assessment of financial statements 
Hanoi Re thực hiện hạch toán kế toán và lập sổ sách theo đúng quy định hiện 

hành. 
Hanoi Re has maintained accounting records and bookkeeping in compliance with 

prevailing regulations. 
Báo cáo tài chính năm 2025 (lập ngày 31/12/2025, phê chuẩn ngày 26/02/2026) 

phản ánh trung thực và hợp lý tình hình tài chính, kết quả hoạt động kinh doanh và lưu 
chuyển tiền tệ của Tổng Công ty. 

The 2025 financial statements (prepared as at December 31, 2025 and approved 
on February 26, 2026) truly and fairly reflect the Company’s financial position, business 
performance, and cash flows. 

Báo cáo tài chính đã được Công ty kiểm toán PwC kiểm toán với ý kiến chấp nhận 
toàn phần. 

The financial statements have been audited by PwC, which issued an unqualified 
opinion. 

Một số chỉ tiêu tài chính so với năm 2024: 
Main financial indicators compared to 2024 are as follows: 

Chỉ tiêu ĐVT Năm 2025 Năm 2024 Tăng/Giảm 

Item Unit 2025 2024 
Increase/ 
Decrease 

Doanh thu thuần hoạt động 
kinh doanh bảo hiểm 
Net income from insurance 
business 

Tỷ đồng 
VND 
billion 

1.709 1.362 +347 

Lợi nhuận thuần từ hoạt 
động kinh doanh Tỷ đồng 302 242 +60 
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Chỉ tiêu ĐVT Năm 2025 Năm 2024 Tăng/Giảm 

Item Unit 2025 2024 Increase/ 
Decrease 

Gross operating profit VND 
billion 

Lợi nhuận sau thuế 
Profit after tax 

Tỷ đồng 
VND 
billion 

240 192 +48 

Lợi nhuận sau thuế/VCSH 
bình quân (ROE) 
Return on Equity 

% 14,6% 12,0% +2,6% 

Lợi nhuận sau thuế/Tổng tài 
sản bình quân (ROA) 
Return on Assets 

% 3,38% 3,05% +0,33% 

Lợi nhuận thuần từ 
HĐKD/Doanh thu thuần 
Gross operating profit/ Net 
income from insurance 
business 

% 18% 18% +0% 

3. Thực hiện các kiến nghị Kiểm toán nội bộ/ Implementation of Internal Audit 
recommendations 

Ban Kiểm toán nội bộ đã triển khai kế hoạch kiểm toán năm 2025 được HĐQT phê 
duyệt, đồng thời đưa ra các khuyến nghị nhằm hoàn thiện hệ thống kiểm soát nội bộ và 
quy trình quản lý. 

The Internal Audit function has implemented the 2025 audit plan approved by the 
Board of Directors, and has also provided recommendations to improve the internal 
control system and management processes. 

Ban Điều hành đã tiếp thu và thực hiện các khuyến nghị theo đúng thời hạn. 
The Board of Management has acknowledged and implemented these 

recommendations within the prescribed timelines. 
4. Hệ thống Quản lý rủi ro và kiểm soát nội bộ/ Risk Management and Internal 

Control System 
Hanoi Re tiếp tục hoàn thiện hệ thống quản trị rủi ro theo khuyến nghị của UBKT, 

trong đó ban hành: 
Hanoi Re has continued to enhance its risk management system in accordance 

with the recommendations of the Audit Committee, including the issuance of: 
- NQ số 11/NQ-Hanoi Re ngày 24/03/2025 – Quy chế Quản trị rủi ro/ 

Resolution No. 11/NQ-Hanoi Re dated March 24, 2025 – Risk Management Regulation. 
- NQ số 12/NQ-Hanoi Re – Quy chế Tuân thủ/ Resolution No. 12/NQ-Hanoi 

Re – Compliance Regulation. 
Hoạt động kinh doanh được triển khai phù hợp với Tuyên bố Khẩu vị rủi ro và các 

quy định quản trị rủi ro của Tổng Công ty. 
Business operations have been conducted in line with the Risk Appetite 

Statement and the Company’s risk management regulations. 
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5. Phối hợp trong công tác giám sát/ Coordination in supervisory activities 
UBKT – TVHĐQTĐL nhận được sự phối hợp tích cực của HĐQT, Ban TGĐ và các 

đơn vị chức năng trong việc cung cấp thông tin phục vụ công tác giám sát. 
The Audit Committee – Independent Member of the Board of Directors has 

received active cooperation from the Board of Directors, the Board of Management, and 
relevant divisions in providing information for supervisory purposes. 

Các báo cáo quan trọng được cung cấp đầy đủ và kịp thời, bao gồm: 
Key reports have been provided fully and in a timely manner, including: 

- Báo cáo hoạt động HĐQT năm 2025/ Report on the activities of the Board of 
Directors in 2025. 

- Báo cáo kết quả kinh doanh 2025 và kế hoạch 2026/ Report on business 
results in 2025 and plan for 2026. 

- Báo cáo tài chính 2025 đã kiểm toán/ Audited financial statements for 2025. 
6. Giao dịch với các bên liên quan/ Related party transactions 
Hanoi Re không có công ty con nắm quyền kiểm soát trên 50% vốn điều lệ. 
Hanoi Re does not have any subsidiaries in which it holds more than 50% of the 

charter capital. 
Các giao dịch với bên liên quan đã được trình bày trong Báo cáo tài chính năm 

2025. 
Related party transactions have been disclosed in the 2025 financial statements. 
PHẦN III: KẾ HOẠCH HOẠT ĐỘNG NĂM 2026  
PART III: ACTION PLAN FOR 2026 
Trong năm 2026, UBKT – TVHĐQTĐL sẽ/ In 2026, the Audit Committee – 

Independent Member of the Board of Directors will: 
- Tiếp tục thực hiện chức năng giám sát theo Quy chế hoạt động của UBKT/ 

Continue to perform its supervisory functions in accordance with the Audit Committee’s 
operating regulations 

- Giám sát việc thực hiện Nghị quyết ĐHĐCĐ và HĐQT/ Monitor the 
implementation of resolutions of the General Meeting of Shareholders and the Board of 
Directors. 

- Đánh giá kết quả hoạt động của Ban Điều hành/ Assess the performance of 
the Management. 

- Phối hợp với Kiểm toán nội bộ theo dõi việc thực hiện các khuyến nghị kiểm 
toán/ Coordinate with Internal Audit to follow up on the implementation of audit 
recommendations. 

KẾT LUẬN/ CONCLUSION 
Trong năm 2025, UBKT – TVHĐQTĐL đã thực hiện đầy đủ chức năng giám sát 

theo quy định của pháp luật, Điều lệ Công ty và các quy chế nội bộ của Hanoi Re. 
In 2025, the Audit Committee – Independent Member of the Board of Directors 

has fully performed its supervisory functions in accordance with legal regulations, the 
Company’s Charter, and internal regulations of Hanoi Re. 
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Qua công tác kiểm tra, giám sát, UBKT nhận thấy HĐQT và Ban TGĐ đã điều hành 
hoạt động của Tổng Công ty tuân thủ quy định của pháp luật và Điều lệ Công ty, đồng 
thời đạt được kết quả tích cực trong hoạt động kinh doanh. 

Through its inspection and supervision activities, the Audit Committee recognizes 
that the Board of Directors and the Board of Management have managed and operated 
the Company in compliance with legal regulations and the Company’s Charter, while 
achieving positive business results. 

UBKT – TVHĐQTĐL sẽ tiếp tục phối hợp chặt chẽ với HĐQT, Ban TGĐ và các đơn 
vị liên quan nhằm nâng cao hiệu quả quản trị và đảm bảo hoạt động của Hanoi Re minh 
bạch, an toàn và bền vững. 

The Audit Committee – Independent Member of the Board of Directors will 
continue to closely coordinate with the Board of Directors, the Board of Management, 
and relevant divisions to enhance governance effectiveness and ensure that Hanoi Re’s 
operations remain transparent, safe, and sustainable. 

UBKT – TVHĐQTĐL kính trình Đại hội đồng cổ đông xem xét. 
The Audit Committee – Independent Member of the Board of Directors 

respectfully submits this report to the General Meeting of Shareholders for consideration. 
 

Trân trọng./. 
Respectfully submitted. 

  
TM. UBKT-THÀNH VIÊN HĐQT ĐỘC LẬP 
ON BEHALF OF THE AUDIT COMMITTEE 

INDEPENDENT MEMBER OF THE BOARD OF 
DIRECTORS 

 
 
 
 

Trịnh Văn Lượng 
 


